RL1100 / Super 1050 Caliber Conversion Kit for Pistol Calibers -
Dillon RL1100 / Super 1050 / RL1050 Caliber Conversion Kit 38/357
Magnum

The RL1100 Caliber Conversion kits are available for common cartridges from

32 ACP up through 308 Winchester. Please choose from the drop down menu

below. Includes: Shellplate, Locator Button, Locator Button Tabs, Powder

Activator/Funnel, Swage Backup/Expander, Casefeed Adapter, Casefeed

Plunger. NOTE: These caliber conversions interchange with the Super 1050;

However, not all Super 1050 conversions work on the RL1100. We suggest

that you also get: Dillon dies, which are designed for high speed use. If you NOY IMAC
want to leave your dies preset, you'll need: Toolhead, Powder die(#20320). Sl BT
OR the RL1100 Quick Change, which includes a powder measure, powder die, AVAILABLE
and a toolhead. This allows you to leave your dies and powder charge set up

and dedicated to a specific cartridge for faster, easier caliber changes.

Attributes

e Name: Dillon RL1100 / Super 1050 / RL1050 Caliber Conversion Kit 38/357 Magnum
e Manufacturer: DILLON

Product no.: EU2005849

Mfr. No.: DI20477

Cartridge: 38 Special,357 Magnum

Delivery weight: 155kg
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Dillon RL1100 / Super 1050 Caliber Conversion Kit
Safety Instructions

Introduction

Thank you for choosing the Dillon RL1100 / Super 1050 Caliber Conversion Kit for Pistol Calibers. This product is
designed for reloading various cartridges, including 357 Magnum and 38 Special. To ensure safe and effective
use, please follow the safety instructions and guidelines outlined in this document.

General Safety Guidelines

¢ Always read and understand the product manual before use.

e Ensure that the workspace is clean, dry, and welllit.

¢ Keep all reloading components, including primers, powder, and bullets, out of reach of children and pets.

¢ Use personal protective equipment (PPE) such as safety glasses and gloves when handling reloading
materials.

¢ Regularly inspect the conversion kit and associated equipment for wear or damage before use.

¢ Do not exceed recommended load limits for any cartridge.

¢ Store all reloading components in a cool, dry place, away from direct sunlight and moisture.

e Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use

¢ Ensure that the Dillon RL1100 or Super 1050 press is properly set up and secured before beginning
reloading.

¢ Only use Dillon dies and components designed for the RL1100 and Super 1050 to ensure compatibility
and safety.

¢ Be aware of the specific cartridge you are reloading and follow the manufacturer's guidelines for that
cartridge.

¢ Avoid distractions while reloading and focus on the task at hand.

¢ Never attempt to modify or alter the conversion kit or press in any way not specified by the
manufacturer.

¢ If you experience any malfunction or issue during reloading, stop immediately and assess the situation
before proceeding.

¢ Keep the area free of clutter and ensure that no unauthorized persons are present during reloading.

Instructions for Installation and Usage

1. Installation of the Conversion Kit:

o Ensure that the Dillon RL1100 or Super 1050 press is turned off and unplugged.

Remove the existing shellplate and components from the press.

Install the new shellplate, locator button, and locator button tabs as per the manufacturer's
instructions.

Attach the powder activator/funnel, swage backup/expander, casefeed adapter, and casefeed
plunger securely.

Doublecheck all components for proper installation before proceeding.
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2. Setting Up for Reloading:

o Select the appropriate Dillon dies for the caliber you are reloading.
o If using preset dies, ensure the toolhead and powder die are correctly installed.
o Adjust the powder measure to the desired charge weight, following the manufacturer's guidelines



for the specific cartridge.
o Ensure all tools and components are organized and within easy reach for efficient reloading.

3. Reloading Process:

o Begin the reloading process following the specific steps for your cartridge.

o Monitor the operation of the press closely, ensuring smooth cycling and proper feeding of
components.

o Keep a record of your load data for future reference and safety.

4. PostReloading Procedures:

o After reloading, clean the workspace and store all components safely.
o Inspect finished cartridges for any defects or irregularities before use.
o Dispose of any waste materials according to local regulations.

Disposal Instructions

¢ Dispose of any unused or expired reloading materials in accordance with local hazardous waste
regulations.

¢ Recycle packaging materials when possible.

¢ Ensure that spent primers and other reloading waste are disposed of safely to prevent environmental
contamination.

Contact Information for Further Support

For any safety inquiries or further assistance regarding the Dillon RL1100 / Super 1050 Caliber Conversion Kit,
please refer to the manufacturer's website or your local Dillon distributor. Always ensure that you have the most
uptodate information regarding product safety and usage.

Thank you for prioritizing safety and compliance while using the Dillon RL1100 / Super 1050 Caliber Conversion
Kit. Happy reloading!



Guida alla Sicurezza del Prodotto per il Kit di
Conversione Calibro Dillon RL1100 / Super 1050

Introduzione
Grazie per aver scelto il Kit di Conversione Calibro Dillon RL1100 / Super 1050. Questo prodotto e progettato per

facilitare la ricarica di munizioni per pistole in calibri comuni come il 38 Special e il 357 Magnum. E
fondamentale seguire le linee guida di sicurezza per garantire un uso sicuro e corretto del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima dell'uso.

Utilizza il kit solo per i calibri specificati.

Mantieni il kit e tutti gli accessori fuori dalla portata dei bambini.

Verifica regolarmente la presenza di segni di usura o danni.

Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorita competenti.
Controlla gli aggiornamenti sulle revoche sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

¢ Indossa sempre occhiali protettivi durante l'uso.

Utilizza guanti di protezione per evitare il contatto diretto con polveri e materiali.
Assicurati che I'area di lavoro sia ben ventilata.

Non utilizzare il kit in presenza di fiamme libere o fonti di calore.

Segui le istruzioni per l'installazione e 'uso per evitare malfunzionamenti o incidenti.

Istruzioni per I'Installazione e I'Uso

1. Preparazione:

o Assicurati di avere a disposizione tutti i componenti del kit: Shellplate, Locator Button, Locator
Button Tabs, Powder Activator/Funnel, Swage Backup/Expander, Casefeed Adapter, Casefeed
Plunger.

o Verifica che il tuo pressore Dillon sia compatibile con il kit di conversione scelto.

2. Installazione:

o Rimuovi eventuali componenti precedentemente installati dal pressore.

o Sequi le istruzioni specifiche per il tuo modello di pressore per installare il Shellplate e gli altri
componenti.

o Fissa il Locator Button e i Locator Button Tabs secondo le istruzioni fornite.

o Regola il Powder Activator/Funnel per garantire un corretto flusso della polvere.
o Utilizza il Casefeed Adapter e il Casefeed Plunger per caricare le cartucce in modo efficiente.
o Sequi le istruzioni per I'uso delle Dillon dies, se utilizzate.

Istruzioni per lo Smaltimento

¢ Sequi le normative locali per lo smaltimento dei materiali e dei componenti del kit.
¢ Non gettare i componenti nel normale rifiuto domestico. Contatta il tuo comune per informazioni su come
smaltire correttamente i materiali pericolosi.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto

Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalare un prodotto non sicuro, contatta il tuo
rivenditore o visita il sito ufficiale di Dillon.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un uso sicuro e responsabile del Kit di Conversione Calibro Dillon
RL1100 / Super 1050. La tua sicurezza & la nostra priorita.



Sakerhetsinstruktioner for Dillon RL1100 / Super
1050 Kaliber Omvandlingskit for Pistolkalibrar

Introduktion

Tack for att du valt Dillon RL1100 / Super 1050 Kaliber Omvandlingskit. Detta kit ar utformat for att mojliggéra
omvandling mellan olika kalibrar, vilket gor det enklare att ladda ammunition for dina behov. For att sakerstalla
saker anvandning och for att f6lja EU:s allmanna produkt sakerhetsférordning (GPSR), vanligen f6lj dessa
sakerhetsinstruktioner noggrant.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

¢ Anvand alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.

¢ Kontrollera att alla delar ar i gott skick innan anvandning.

Forvara produkten utom rackhall for barn och sarbara grupper.
Rapportera osakra produkter och olyckor till relevanta myndigheter.
Hall dig informerad om aterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

¢ Anvand alltid skyddsglasdégon och annan [amplig personlig skyddsutrustning nar du arbetar med
ammunition.

Kontrollera att alla verktyg och komponenter ar korrekt installerade innan du paborjar
laddningsprocessen.

Undvik att arbeta i en rérig eller distraherande miljo.

Lat aldrig barn eller obehériga anvanda produkten.

Var medveten om och félj lokala lagar och férordningar angdende ammunition och dess laddning.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Forberedelse av utrustning:

o Samla alla ndédvandiga verktyg och komponenter inklusive shellplate, locator button, och powder
die.
o Se till att arbetsytan ar ren och fri fran skrap.

2. Installation av kaliber omvandlingskit:

o Ta bort befintlig shellplate fran pressen.

o Installera den nya shellplate som medféljer omvandlingskittet.
o Fast locator button och locator button tabs pa ratt plats.

o Installera powder activator/funnel och swage backup/expander.

3. Justering och testning:

o Stall in casefeed adapter och casefeed plunger enligt instruktionerna.
o Kontrollera att alla delar ar ordentligt fasta och justerade.
o Gor en testladdning for att sakerstalla att allt fungerar korrekt.

4, Ladda ammunition:

o F6lj noggrant instruktionerna for laddning av ammunition fér den valda kalibern.
o Kontrollera varje laddning noggrant innan du anvander den.



Avfallshanteringsinstruktioner

e Kasta inte anvanda eller skadade komponenter i hushallsavfallet.

¢ Kontakta lokala myndigheter for information om korrekt avfallshantering av. ammunition och relaterade
komponenter.

e Atervinn material dar det &r mdjligt i enlighet med lokala riktlinjer.

Kontaktinformation for vidare support

For fragor eller ytterligare information om sakerhet och anvandning av Dillon RL1100 / Super 1050 Kaliber
Omvandlingskit, vanligen kontakta tillverkaren eller din aterforsaljare. Se till att ha produktens modellnummer
och inkdpsinformation tillganglig for snabbare hjalp.

Vi tackar for att du valt vara produkter och 6nskar dig en saker och framgangsrik anvandning!
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